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Jersey

sVanotex les nouveautés suisses en jersey



REALLY
SUCCESSFUL

BUSINESSMEN
SOMETIMES

FLY FIRST CLASS.

THEIR
PRODUCTS

ALWAYS DO.
A shrewd businessman doesn't imagine
he's shipped his goods cheaply merely
because the price is low. What counts is
to have them arrive fast, safely, and in good
condition where the customer wants them.

Swissair cargo specialists are aware
that their cargo sometimes (by no means
always) costs a bit more than other
conveyances. So they do everything to make
air cargo pay for itself even so. They accomplish

this by knowing all about not just
cargo rates but such other distribution costs
as interest, warehousing, packing, insurance,

and so on.
At 78 destinations all over the world

they make sure that Swissair cargo moves

out by the fastest route, carefully loaded
into properly air-conditioned cargo
compartments, and will be moved and
discharged carefully on arrival.

A trained cargo consultant can often
arrange matters so that it won't even be
more expensive. The cargo customer then
profits doubly; he may find himself able to
fly first class himself as a regular thing.

Which is something that not only air
cargo but passengers can always do on
Swissair.

First class for cargo.

WISSAJR
U
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Echarpes-|-Carrés
unis et imprimés

pure soc SHANTUNG

HANS MOSER+ CO. SA
3360 Herzogenbuchsee

Carrés et écharpes
imprimés à la main
Arthur Vetter & Cie
Zollikon-Zurich
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Le centre pilote mondial
de l'offre
des tissus de mode consolide

sans cesse sa position
— et, est pour des milieux
toujours plus nombreux de
la Haute Couture, de la
Confection et du Commerce

le centre décisif d'information, d'échantillonnage
et de commande.

Toujours
plusattractive
La preuve - au premier coup d'œil: les statistiques

exposants et visiteurs (par nationalité) de la 1ère à la
30ème interstoff:

VISITEURS PROFESSIONNELS

Nouvelle apogée: L'offre
mondiale des nouveautés

pour le printemps/été 1975
du 27 au 30 mai 1974

à Francfort/Main.
3É.
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Cartes de légitimation pour visiteurs professionnels

(obligatoire pour acheter les cartes d'entrée),
vente de cartes d'entrée (prix réduits pour achat

avant Foire) Catalogues de la Foire, informations
de voyage, renseignements par:

votre bureau de voyages
ou par le Représentant général

pour la Suisse et le Liechtenstein

il
Natural S.A., Dépt. Foires, 4002 Bâle
Téléphone (061) 22 44 88 — Telex 62 390
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Index des annonceurs

Verzeichnis der Inserenten

Index of Advertisers

Abraham AG, 8022 Zürich 23

Albrecht & Morgen AG, 9000 St. Gallen 18

Bally-Band AG, 5012 Schönenwerd 19

Bally Schuhfabriken AG, 5012 Schönenwerd 12

Bandfabrik Breitenbach AG, 4226 Breitenbach 19

Bäumlin & Ernst AG, 9001 St. Gallen 115

Bischoff Textil AG, Abt. Taschentücher,
9001 St. Gallen 16

Ciba-Geigy AG, 4000 Basel 18 Couv. IV

Dietfurt AG, Spinnerei u. Weberei, 9606 Bütschwil 13

Dürsteier, J., & Co. AG, 8620 Wetzikon 19

Eisenhut & Co., 9056 Gais 18

Fierz, Hans, mech. Feinweberei AG, 8039 Zürich 19

Filotrico SA, 1700 Fribourg 19

Fisba-Stoffelstaschentuch AG, 9001 St. Gallen Couv. III

Forster Willi & Co. AG, 9001 St. Gallen 24

Frei, H„ & Co. AG, 9444 Diepoldsau 18

Gorini, Charles, AG, 9000 St. Gallen 19

Gugelmann & Cie AG, Vanotex-Jersey,
4900 Langenthal 112

Haener AG, 4227 Büsserach 18

Hausammann, Alfred, & Co. AG, 9428 Walzenhausen 114

Hausammann Textil AG, 8401 Winterthur 2,13

Heer & Co. AG, 9242 Oberuzwil 19

Höhener & Co. AG, 9001 St. Gallen 19

Honegger & Co. AG, 9001 St. Gallen 18,19

International Wool Sekretariat, Swiss Branch,
8008 Zürich 17

Kreier, Max, Co., 9001 St. Gallen 4

Kunz, H., Aktiengesellschaft der Spinnereien von,
5200 Windisch 13

Leumann, Bcesch & Co. AG,
9302 Kronbühl (St. Gallen) 18

Mettler & Co. AG, 901 St. Gallen 7, 18

Moos, Aktiengesellschaft, A. + FL, 8484 Weisslingen 13

Moser, Hans, & Co. AG, 3360 Herzogenbuchsee 114

Naef, A„ AG, 9230 Flawil 11

Natural AG, Messe-Abteilung, 4002 Basel 115

Nef & Co., 9000 St. Gallen 19

Nef, J. G„ & Co. AG, 9100 Herisau 3

Oerlikon-Bührle Holding AG, Gruppe Textil,
8039 Zürich 13, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87

Phen Ship Import Finanzhaus Dep. CG,
17, Ambrose Av., London N.W.11 England

Rayonseta AG, 8008 Zürich

Rohner, Jacob, AG, 9445 Rebstein

Sager & Co., 5724 Dürrenäsch

Schlaepfer, Jakob, & Co. AG, 9001 St. Gallen

Schubiger, E., & Co. AG, 8730 Uznach

Schwarzenbach, Robt., & Co. AG, 8800 Thalwil

Seidenweberei Winterthur AG, 8730 Uznach

Siber - Wehrli AG, 8600 Volketswil-Zürich

Stehli Seiden AG, 8912 Obfelden

Stünzi Söhne, Aktiengesellschaft, 8810 Horgen

Swissair Schweizerische Luftverkehr AG, 8058 Zürich

Taco AG, 8152 Glattbrugg

Tobler, Gebrüder, & Co. AG, 9053 Teufen

Tüllindustrie AG, Schweiz. Gesellschaft für
« MÜRATEX», 9542 Münchwilen

18

21

15, 90, 91, 92
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20

Union AG, 9001 St. Gallen

Vetter, Arthur, & Co., 8702 Zollikon

Viscosuisse, 6020 Emmenbrücke

Weberei Walenstadt, 8880 Walenstadt

Weisbrod-Zürrer AG, 8915 Hausen a/A

Wirkerei Rorbas AG, 8427 Rorbas.
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Il était une fois...
une forêt mystérieuse
aux couleurs chatoyantes

Notre assortiment de colorants Notre recherche prépare
et nos produits chimiques un avenirplus coloré,

pour Vindustrie textile
comprennent toute une élite
de produits hors de pair.

CIBA-GEIGY
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